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SECRETARÍA DE MEDIO AMBIENTE
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PLANZENSCHUTZZEUGNlS/CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE

No. de bitácora: 09/BU-0052I04I16 . ¿ y y . . I , y Folio No.: 09/004l16
Descripción dei envio/Description of consignement ' ‘ x
BeschrEibuhg der Sendung/Description de L'envoi

Nombre y direcCion del exportador/Name.aDd address of exporter/Narne Dnd Adresse des Exponeurs/Nom e_t adresse de l'
exportateur _ ' _ ”
MADERIL LA VID ‘S.A. DE c.V.
MVI920807J9_4 ’ ’ '

CALZADA DE LA VIDA N° 1445
COLONIA EL RETOÑO
c.P.‘0944o
IZTAPALAPA, CIUDAD DE MÉXICO, MÉXICO V
qbre y dirección del destinatario/Name and address of consignee/Name und Adresse des Empfángers/ Nom et adresse du
destinataire
LES ENTREPRISES EXULON, INC.
899 CHEMIN BENOIT

MONT-SAINT-HILAIRE

QUEBEC JSG 486
* . CANADÁ

Número y descripción de los bultos/ Number and description of Marcas distintivas ¡Distinguishíng marks/Besondere
packages/Anzahi und Besteibung der Packstücke/Nom et description des Kennzeichen/Signes distinctifs:
coIis: 15 BULTOS DE MADERA ASERRADA NUEVA ESTUFADA EN 1",
11/2" Y 2" DE ESPESOR, CALIDAD S&B Y SELECTA ' NINGUNA

Puerto de cargamento/Port of
loadinglLadungshafen/Port de chang'ement

ADUANA MÉXICO (PANTACO), CIUDAD DE
MÉXICO, MÉXICO

Lugar de origen/Place of Medio de transporte/Means of Punto de entrada/ Poin of
origin/Ursprungsort/Provenance conveyance/Transportsmíttel/Moyen de 4 entry/Grenzübertritsori/Point d'entrée

tranéport _
MÉXICO ' Ü 5 ; T -‘ SARNIA,‘ ONT'ARIo

FERROCARRIL ' ‘ CANADÁ '
‘ Cantidad y nombre del producto(Nombre botánico de las plantas/QEDtiiy ¿RED—¿IDI—e—Di. product(botanical name ‘of plants)/Menge und

Name des Erzeungnisses(Botanischer Name der Pflánzen)/Quantiié et nom du produit(Nom botanique de ve'gétaux)).

27.973 METROS CÚBICOS MADERA ASERRADA NUEVA ESTUFADA CAOBA, Swietenia macrophyIIa

[/ÉCNBI ¡7g CEMZÍÉ/M/¿Q/TQ ' ¿mi ud/J/ r“-

/V " 05/5 Í 4/520 "-""" “T ‘/ I
Av. Progres 3Edifi Io Planta Alta. Col. en DEBE-Delegación Cu oaca'n, México. D.F. CP. 04100 www.semarnat.gob.mx

Tels: 54-84-35-67 Fax; 55 5484 6569; dggfs@semarnat.gob.mx

rodrigo.chabolla
Cuadro de texto
ELIMINADO: Datos personales. Fundamento legal: artículos 116 de la Ley General de Transparencia y Acceso a Información Pública y 113 fracción I  de la Ley Federal de Transparencia y Acceso a Información Pública. En virtud de que contiene datos como: domicilio, teléfono, correo electrónico, CURP, RFC, firma de persona física, cedula profesional ya que los datos personales concernientes a una persona identificada o identificable, no estarán sujetos a temporalidad alguna y sólo podrán tener acceso a ella los titulares de la misma, sus representantes y los Servidores Públicos facultados para ello.

rodrigo.chabolla
Cuadro de texto
ELIMINADO: Datos personales. Fundamento legal: artículos 116 de la Ley General de Transparencia y Acceso a Información Pública y 113 fracción I  de la Ley Federal de Transparencia y Acceso a Información Pública. En virtud de que contiene datos como: domicilio, teléfono, correo electrónico, CURP, RFC, firma de persona física, cedula profesional ya que los datos personales concernientes a una persona identificada o identificable, no estarán sujetos a temporalidad alguna y sólo podrán tener acceso a ella los titulares de la misma, sus representantes y los Servidores Públicos facultados para ello.



H ‘ _ ' ESTADOSUNIDOS MEXICANOS
' Í‘4SEC‘I3EIARÍALDEA'MEDIQ AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES _

DIRECCION GENERAL DE GESTIÓN FORESTAL Y DE SUELOS

SECRETARÍADE MEDIO AMBIENTE
Y RECURSOS NATURALES CERTIFICADO FITOSANITARIO / É’I-IYTOSANITARY CERTIFICATE/

PLANZENSCHUTZZEUGNlS/CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE
Por el presentese certifica ue IaS plantas, partes de plantaS o roductos vegetales anter ormente descritos. o muestras representativas .de las
mIsmas fueron InspeCCIona .as de acuerdo con los procedImIen os adecuados y se conSIc-eran exentos de plagaS de cuarentena. y practicamente
exentos de otras p agas nOCIvas y se conSIdera que se ajustan a las dIspOSICIoneS fitosan tartas Vlgentes en el. paIS Importador.
This is to certify that the plants, parts of plants or plante products described apoye have been inslpected according. to apropiate Procedures and are
conSIdered to be free from quarentrne pests¡ and practIcalIy free from Other InjUI’IOUS pests; and t at they are‘consxdered to con orm WIth the current
phytosanrtary regulatrons of the Importrng country; = A ‘ - , a - - ' I

ES_Wird'hier bescheinigt da‘:l obe_n beSChrietJenen Pflanzen, Pflanzenteilen "oder ptlanzlighen Emeugnisse ingesarnt'oder durch Sticnproben mit den
gergneten Methoden grundIIch SInd untersucht ge_worden und frel von Quarentaner Schadllngen und raktlsch freI von anderen Schadlrngen befunden
wurden,u_nd eS wrrd angenommen, daz Sie SICh mIt der bestehenden PflanzenschulzvorSchn en des infuhrlandes geIgnenL ¿L v , a
lI est certifié due les vé étaux. cest parts Ou produits décrjts cidessuSpu bien un eChantilIon representatif, ont été inspeclés on suivant IeS procédés
en queur et IIS ne po entras des revageurs en quarantIne et practIquement paS des autres ravageurS et que l'on consrderem qu'Ils sons accord
avec a reglamentatlon ph osanitaire en vigeur au pays importateur.

Tratamiento de fumigación ó desinfección(s¡ Io exige el país importador! Fumigatíon or desinfection tratment (if required by importing contry)/
Begassung oder Entsuchung(Wenn es von Einfuhrland gefordert wird)/Furnigation ou désinfection (á remplir sur Ia demande du pays importateur)
Fecha/DatelDatum/Date Tratamiento/Treatment] Behandlung/Traitement
08 DE Abril de 2016 FUMIGACIÓN Y ESTU FADO
Producto Quimico (ingrediente activo)/Chemical (active Duración y temperatura] Duration COncentración/Concentration/
ingredienthemisches Mittel (WirkstoffI/Produit Chimique &amp; temperature/Bauer und Konzentration/Concentration
(composé actif) , Temperatur/ Durée et MBR 48 grlm‘
BROMURO DE IVIETILO - temperatura: Fumigación: 24

' I horas a 25° C.
Secado en estufa por 15 días

, con temperatura inicial de
110°F a 180°F final
Declaraciones adicionales/Additional declaratiOn/Zusátzliche Erklárungen/
DeclarationS supplémentaires .
LA PRESENTACIÓN DE ESTE CERTIFICADO NO EXENTA DE LA

LMWMWMLMMJ PRESENTACIÓN DEL CERTIFICADO CITES
' ÏB Si ÉPAIÜ Ïf-il (¿.12? C3

SEMAISHÁTI
“MH"; í!.114

SeIIO/SeaI/Si

i

I
I
I
I

u-.'¿las

J muero mueran-Iman CMI!)g IYIBtfiélrfiNVGJN!MLDI 'OnlÓN manu“ ' , , .
Lugá‘ñïïïmmmfl Ville Nombre del funcionario autorizado/Name Of authorized Officer/Name der
d'expedition I ' ‘ Behórden/Nom du fonctionnaire -

4 , L LIC.IGUADALUPE RIVERA RUÍZ

MÉXICO, CIUDAD DE MÉXICO, MEXICO LA DIRECTORA DE CONSERVACIÓN DE SUELOS
CON FUNDAMENTO EN L0 DISPUESTO EN EL ARTICULO a4 DEL REGLAMENTO
INTERIOR DE LA SECRETARIA DE MEDIOAMBIENTE Y RECURSOS NATURALES,
PUBLICADO EN EL-D.O.F. EL 26 DE NOVIEMBRE DE 2012; EN SUPLENCIA POR
AUSENCIA DEL DIRECTOR GENERAL DE GESTIÓN FORESTAL Y DE SUELOS, PREVIA
DESIGNACIÓN MEDIANTE OFICIO N" SGPAIDGGFS/71210946116, DE FECHA 18 DE ABRIL

, _ ,. I DE 2916. FIRMA LA DIRECTORA DE CONSERVACIÓN DE SUELOS.
Fecha/Date IDatum/Date ‘ - ,7 Firma/Sígnatura/UnterschríftlSignature
1a de Abril de 2016 ’ ‘ ‘ ‘

t" El
a4. Ï' ¿“ÍÏÏÉ

""1 Av. ProgresON" 3. Edificio 3. Planta Alta. COI. Del Carmen poatán. Delegación Coyóacán. México; D.F. C.P. 04100 www.semarnat.gob.mx
1 .

TeIS: 54-84-35-67 Fax: 55 5484 6569; dggïs@semarnat.gob.mx




